📅 Hindi Lesson – Murli of 24 June 2026

📅 Murli sentence of 24 June 2026

📜 Hindi
मैं भी सोल ही हूँ परन्तु मेरा काम बहुत बड़ा और ऊंचा है इसलिये मुझे गॉड कहते हैं।

🔤 Transliteration
maiṃ bhī sol hī hūṃ, parantu merā kām bahut baṛā aur ū̃cā hai, isliye mujhe goḍ kahte haiṃ.

💬 Translation
I too am a soul. However, My role is extremely great and elevated; therefore, I am called God.
In this context, Shiv Baba explains that He is also a soul, but the uniqueness and greatness of His function are what make Him "God."

📚  Vocabulary
	Hindi
	Transliteration
	Meaning

	मैं
	maiṃ
	I

	भी
	bhī
	also, too

	सोल
	sol (English loanword: soul)
	soul

	ही
	hī
	indeed, exactly, precisely

	हूँ
	hūṃ
	am

	परन्तु
	parantu
	however, but

	मेरा
	merā
	my

	काम
	kām
	work, function, role

	बहुत बड़ा
	bahut baṛā
	very great

	ऊंचा
	ū̃cā
	high, elevated, exalted

	इसलिये
	isliye
	therefore, for this reason

	मुझे
	mujhe
	me, to me

	गॉड
	goḍ (English loanword: God)
	God

	कहते हैं
	kahte haiṃ
	call, say



⚙️ ️Grammar
1. ही (hī): emphatic particle
मैं भी सोल ही हूँ
The particle ही emphasizes the preceding word:
· मैं सोल हूँ = I am a soul. 
· मैं सोल ही हूँ = I am indeed just a soul. 
It stresses that there is no difference in essential nature.

2. परन्तु (parantu): contrast
परन्तु is a formal word meaning "however" or "but."
It introduces the contrast:
I am a soul but My role is unique.

3. बहुत बड़ा और ऊंचा
Two adjectives describe काम (work/role):
· बड़ा (baṛā) – great, important. 
· ऊंचा (ū̃cā) – elevated, exalted, of the highest order. 
Here, ऊंचा refers to spiritual greatness, not physical height.

4. इसलिये... (therefore...)
This construction expresses a logical consequence:
मेरा काम बहुत बड़ा और ऊंचा है
 → इसलिये मुझे गॉड कहते हैं।
My role is very great and elevated; therefore, I am called God.

🌟 BK Interpretation
This sentence highlights an important concept in BK philosophy:
· Shiv Baba says that He is also a soul (आत्मा), just as all human souls are. 
· He is not a different kind of spiritual substance. 
· What distinguishes Him is His unique function (काम / कर्तव्य): 
· He does not enter the cycle of birth and death. 
· He comes only once in the Confluence Age. 
· He purifies souls. 
· He imparts spiritual knowledge and grants liberation and salvation. 
Thus, the message is:
“I too am a soul, but because My role is the greatest and most elevated, I am called God.”
The emphasis is on the difference in function (कर्तव्य, kartyavya) rather than on the essential nature of the soul itself.
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